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 אין המוני. באופן קהל מקבל אינו ריקאי,

 וכפילוסוף►■ כסופר כלל. קהל מקבל הוא
 בפאריס מתי־מיספר רק שקט. אוהב הוא

 לטלפן מעז אינו ואיש כתובתו, את יודעים
 הסורי המיספר את יודע כשהוא גם — לו
 סאר־ עם פגישה מאוד. סובה סיבה ללא —
רב. לכבוד כן, על נחשבה, טר

 אנשים כמה השתדלו נתן של בואו עם
 צרפתי עיתונאי לקבלו. סארטר את לשכנע
 ניסה השלום, רעיון כאוהד הידוע חשוב,

 את בחשאי שפרשו מפ״ם, אנשי וניכשל.
 תקווה מתוך נתן, אייבי על אפוטרופסותם

הם. אף ניכשלו יותר, מאוחר בשלב לנצלו
 בן־פורת, ישעיהו בידי נמצאה התרופה

 רפ״י איש ,שייקר, .אחרונות ידיעות כתב
 1 ש־ הרגע מן נתן של למסעו נרתם מושבע,

י*" ההכשר. את לו נתן בן־גוריון
 אלקיים, ארלטה את אישית מכיר שייקר,
 אימץ שסארטר היהודיה, האלג׳ירית הצעירה

לשכנע הצליח הוא כבת. רישמית אותה

פארטר פילוסוף
! מילה אף

 הפעילה והיא הפגישה, למען לפעול אוחד,
השפעתה. כוח כל את

 המאומצת בתו הפצרת תנאים. יטני
­הס הוא סארטר. של התנגדותו את שברה

­נוק תנאים שני העמיד אן לפגישה, כים
שים:
 דקות מעשר יותר תארך לא הפגישה •

בדיוק.
אחת. מילה אף עליה תפורסם לא •

הפגישה את כמובן, רוקן, השני התנאי
 התכוון לא נתן כי המעשי. תוכנה מכל

­ה של הפילוסופיה על סארטר עם לשוחח
 להודיע בחברתו, להצטלם רצה הוא קיום.

הצלחתו. על הישראלי לציבור
— סארטר אצל נתן הופיע היעודה בשעה

 צלם, עימו הביא לא אומנם לבדו. לא אך
תו הציג אחר, גבר הביא הוא אבל  כ־ או

 נתן כי מכף, הופתע לא סארטר תורגמן.
 אומנם סארטר ואילו צרפתית, מדבר אינו
בה. לדבר שונא אך אנגלית, יודע

בן־פורת. שייקר, היה התורגמן
 עברה עצמה הפגישה כאמון. מ?}ידה

 לפילוסוף היה לא מיוחדות. תקריות ללא
 שלא הצעיר, הטייס עם לדבר מה הדגול

 באורך־ שמע כארטר ספריו. את מעולם קרא
 כפי הקשיב, נתן, של מסעו על פרטים רוח

מנומסת. בספקנות מכן, לאחר שצויין
­הישרא העתונות פירסמה היום למחרת

 בן־ שייקה הפגישה. על כתבות־ענק לית
 מסר אלא לעצמו, הסקופ על שמר לא פורת
 הישראליים הכתבים לשאר גם מייד אותו

 לעיתו־ דו״חות הם אף שטילגרפו בפאריס,
 ביותר החשובה ההצלחה זאת היתר, ניהם.

במסעו. נתן של
 היה שלא יתכן כף. על ידע לא סארטר

 כתב לולא מכן, לאחר גם כף על שומע
 זו פגישה. אותה על שניה כתבה בן־פורת
­ב סארטר: של בשפח־אמו הפעם, פורסמה,
 אובזרבר, הניואיש של הצרפתית מהדורה
רפ״י. נאמני בידי הערוך לונדוני שבועון
 ראה הוא סארטר. את הרתיח זה קטע

 אייבי כי האמינו עוזריו באמונו. מעילה בכך
 כל וכי תחילה, בכוונה אותם רימה נתן

 סארטר של שמו את לנצל היתד, מטרתו
אישית. פירסומת למען

 סארטר, של ידידתו קבעה טיפש!״ ״היא
דה־בבוואר. סימון הסופרת
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